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I Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro
GB Preserve this handbook for future reference
F Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement
D Diese Bedienungsanleitung für späteres Nachschlagen sorgfältig aufbewahren
E Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro
P Guardar este manual de instruções para o poder consultar no futuro

NL Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging
DK Opbevar denne brugsanvisning således, at det altid er muligt at indhente oplysninger på et senere tidspunkt
S Förvara denna bruksanvisning för framtida konsultation

FIN Säilytä ohjekirja voidaksesi etsiä siitä tarvittaessa ohjeita
GR

PL Przechowywa niniejszy cznik instrukcji obs i tak, aby mo na by o korzysta z niego w przysz i
HR Sa uvajte ovaj priru nik s uputama da biste ga mogli konzultirati u budu nosti
SLO Skrbno shranite ta priro nik
H rízze meg a kézikönyvet a jöv n való tanulmányozáshoz

CZ Ulo e tuto íru u s pokyny pro pou ití na vhodném míst , abyste ji mohli kdykoli pou t
SK Uschovajte túto príru u s pokynmi na obsluhu prístroja tak, aby ste mohli do nej kedyk vek nahliadnú
RUS

N Du må oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan slå opp i den ved senere behov
TR Bu kullan m lavuzunu gelecekte dan mak için muhafaza ediniz
RO P stra i manualul de instru iuni pentru a-l putea citi i pe viitor
BG ,
SRB Sa uvajte ovaj priru nik s uputstvima da bi mogli da ga konsultujete i u budu nosti
LT S t instrukciju rokas tu, lai v tu izmantot nepieciešam bas gad jum
EST Hoidke käesolevat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tulevikus kasutada
LV Išsaugoti ši instrukcij knygut tam, kad ateityje t te joje pasikonsultuoti



I LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI

GB KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

F LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE
FIGURANT SUR LES PRODUITS

D ERKLÄRUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN
DEN PRODUKTEN

E INSCRIPCIÓN DE LA SEÑALIZACIÓN DE SEGURIDAD
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

P LEGENDA DA SINALÉTICA DE SEGURANÇA NOS
PRODUTOS

NL VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP
PRODUCTEN

DK SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES
SIKKERHEDSSKILTNING

S FÖRKLARING TILL SÄKERHETSSYMBOLER PÅ
PRODUKTERNA

FIN TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

GR O

PL LEGENDA ZNAKÓW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH

HR ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

SLO OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

H A TERMÉKEKEN TALÁLHATÓ BIZTONSÁGI JELZÉSEK
LISTÁJA

CZ BEZPE OSTNÍ Z ENÍ NA VÝROBCÍCH

SK LEGENDA: BEZPE OSTNÉ OZ ENIA NA
VÝROBKOCH

RUS

NO SIKKERHETSTEGNFORKLARING PÅ PRODUKTENE

TR ÜRÜNLER HAKKINDA GÜVEN K TA MATLARI LEJANDI

RO LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE
PE PRODUSE

BG

SCB UPOZORAV E NAZNAKE O BEZBEDNOSTI
PROIZVODA

LT SUTARTINIA JAMIEJ NKLAI D L DARBO
SAUGUMO SU GAMINIAIS

EST OHUTUSNÕUDED

LV PRODUKTU DROŠ BAS NOR D JUMA Z MJU SARAKSTS

Leggere attentamente il manuale d’istruzioni prima dell’uso
Before use, read the handbook carefully
Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation
Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen
Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo
Ler com atenção o manual de instruções antes do uso
Lees vóór gebruik aandachtig de handleiding door
Læs omhyggeligt instruktionsmanualen før brug
Läs bruksanvisningen noggrant före användning
Lue käyttöopas huolellisesti ennen käyttöä

Przed u iem nale y dok e zapozna si z instrukcjami obs i
Prije upotrebe pa ljivo pro itajte upute za upotrebo
Pred uporabo, pazljivo preberite navodila za uporabo
Használat tt figyelmesen olvassa el a kézikönyvet
P d zahájením práce si pozorn te íru u pro pou ití.
Pred pou aním výrobku si pozorne pre ajte návod na jeho pou itie.

, ,

Les nøye bruksanvisningen før bruk
Kullan mdan önce kullan m lavuzunu dikkatlice okuyunuz.
Citi i cu aten ie manualul de instru iuni înainte de utilizare!

Pre upotrebe pa ljivo pro itajte priru nik s uputstvima
Prieš imdamiesi darbo atid iai perskaitykite naudojimo vadov
Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend tähelepanelikult läbi.
Uzman gi izlasiet izmantošanas instrukciju pirms produkta lietošanas

Pericolo, usare prudenza
Danger, take care
Danger: agir avec prudence
Vorsicht, Gefahr
Peligro, actuar con precaución
Perigo, tomar cuidado
Gevaar, wees voorzichtig
Fare, vær forsigtig
Fara - var försiktig!
Vaara, noudata varovaisuutta

,
Ostro nie, niebezpiecz stwo
Pa nja, opasnost

Pozor, nevarnost
Veszélyhelyzet, legyen óvatos
Nebezpe , postupujte opat !
Nebezpe enstvo, pracujte opatrne!

,
Fare, vær forsiktig
Tehlike, dikkatle kullan n z
Pericol! iona i cu pruden !

,
Opasnost, budite na oprezu
Pavojinga, kite atsargus
Ohtlik, olge ettevaatlik
Esiet uzman gi - lietojiet produktu piesardz gi

I - I rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti adeguati.
Consultare l’ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.
GB - Waste electrical products should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer
for recycling advice.
F - Les déchets électriques ne peuvent être traités de la même manière que
les ordures ménagères ordinaires. Procéder à leur recyclage, là où il existe
des installations adéquates. S’adresser aux autorités locales compétentes ou
à un revendeur agréé pour se renseigner à propos des procédés de collecte
et de traitement.
D - Die von den elektrischen Maschinen erzeugten Abfälle dürfen nicht mit
dem normalen Hausmüll entsorgt, sondern müssen in zugelassenen Anlagen
umweltgerecht recycelt werden. Bitte erkundigen Sie sich bei der örtlichen
Behörde oder beim Vertragshändler über Müllsammlung und -entsorgung.
E - Los desechos producidos por las máquinas eléctricas no se pueden tratar
como desechos domésticos comunes. Hay que reciclarlos allí donde existan
las instalaciones apropiadas. Consultar al organismo local o al revendedor para
solicitar información acerca de su recogida y eliminación.
P - O lixo produzido pelas máquinas eléctricas não pode ser eliminado com o
lixo doméstico normal. Faça a reciclagem onde existem instalações adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminação.
NL - Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet behandeld worden
als normaal huishoudelijk afval. Zorg voor recycling daar waar passende
installaties bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor
adviezen over inzameling en verwerking.
DK - Affald produceret af de elektriske maskiner må ikke behandles som
normalt husaffald. Sørg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlæg
til det. Kontakt den lokale instans eller forhandleren for at få rådgivning om



indsamling og bortskaffelse.
S - Avfallsprodukter från elektrisk utrustning får inte kastas i hushållsavfallet.
Återvinn det som går. Kontakta den lokala avfallscentralen eller din återförsäljare
för råd om avfallsbehandling.
FIN - Sähkölaitteiden tuottamia jätteitä ei saa käsitellä samalla tavalla, kuin
tavallisia kotitalousjätteitä. Hoida niiden kierrätys asianmukaisessa jätteen
käsittelylaitoksessa. Kysy neuvoa talteenotosta ja romutuksesta paikalliselta
viranomaiselta tai jälleenmyyjältä.
GR -

.
.

.
PL - Odpady wytworzone przez maszyny elektryczne nie b traktowane
jak normalne miecie domowe. Nale dokona odzysku tam, gdzie istniej
z ce s tym odpowiednie o rodki. Skonsultowa s z administrac lokaln
lub ze sprzedawc w celu uzyskania porad na temat zbiórki i usuwania odpadów.
HR - Izrabljene elektri ne proizvode nije dozvoljeno baciti u obi ne
ku anske odpadke. Molimo vas, da jih uništavate skladno sa va e im
nacionalnim propisima.
SLO - Izrabljene elektri ne proizvode ne smeti zav med obi ajne
gospodinjske odpadke. Prosimo, da jih uni ujete skladno z veljavno nacionalno
zakonodajo.
H - Az elektromos készülékek által termelt hulladék nem kezelhet háztartási
hulladékként. Végezze el az újrafeldolgozást, ahol arra megfelel berendezések
állnak rendelkezésre. A hulladék összegy tésére és kidobására vonatkozólag
kérjen tanácsot a viszonteladótól vagy az illetékes helyi szervekt .
CZ - Odpad z elektrických z ízení nelze zpracovávat jako ný domácí odpad.
Zajist te jeho recyklaci v íslušném recykla ním st sku. Pora e se s místními
orgány nebo s prodejcem o problematice s a likvidaci tohoto odpadu.
SK - Odpady z elektrických strojov sa nemô u spracováva ako be né odpadky
z domácností. Postarajte sa o jeho recykláciu do prílušného recyk o
zariadenia. Pora e sa na miestnom územno-správnom orgáne alebo s
predajcom oh adne zberu a spracovania odpadov.
RUS -

, .
.

NO - Avfall produsert av de elektriske maskinene kan ikke bli behandlet som
normalt husholdningsavfall. Sørg for å resirkulere der hvor spesialanlegg
eksisterer. Sjekk med lokale myndigheter eller med forhandler for råd angående
tømming og resirkulering.
TR - Eelektrikli makinalar n a ürünleri ev a lar gibi a lamaz. Uygun
tesislerin yerlerde i lenmesini s n Toplama ve yoketme
i lemleri için yerel yetkililere veya sa irmaya dan n .
RO - De eurile care provin de la ma inile electrice se trateaz separat de
de eurile casnice obi nuite. Prevede i reciclarea în func ie de existen a
instala iilor adecvate. Pentru indica ii cu privire la colectare i lichidare, adresa i-
v Organului local sau vânz torului.
BG -

. ,
.

SCB - Otpad koji proizvedu elektri ne mašine ne mogu da se tretiraju kao
normalan otpad iz doma instva. Pobrinite se za recikla u tamo gde postoje
odgovaraju a postrojenja. Za savete o prikupljanju i odlaganju otpada
konsultujte se s lokalnim telom uprave ili prodavcem.
LT - Atliekos, gaminamos elekt maš , negali ti išmestos kaip stos
buit s atliekos. Pas kite perdirbimu ten, kur yra taisyti atitinkami

. Pasikonsultuokite su vietine staiga arba atliek
surinkimo ir sunaikinimo.
EST - Elektritarvete jäätmeid ei tohi panna kokku olmejäätmetega. Palun
töödelge need ümber seal, kus on olemas vastavad seadmed. Küsige
ümbertöötlemise kohta nõu oma kohalikust omavalitsusest või müüjalt.
LV - Atliekas, kas veidojuš s elektrisko ma nu darb bas laik , nedr st tikt
izn tas k citi ikdienas atlikumi. P ties par atlieku st šanu,

t t s t atkritumu iest . Konsult ties ar viet iest vai
ar t k v par atlikumu sav kšanas un nodošanas ties m.

Attenzione corrente elettrica
Dangerous voltage
Attention: présence de courant électrique
Achtung, elektrische Spannung
Atención, corriente eléctrica
Atenção corrente eléctrica
Attentie, elektrische stroom
Advarsel elektrisk strøm
Varning - elektricitet
Huom. vaarallinen jännite

Uwaga, niebezpiec two a m elektrycznym
Pa nja, elekt i napon
Pozor, elekt a napetost
Figyelem, elektromos áram
Pozor - elektrické tí!
Pozor - elektrický prúd !

Forsiktig elektrisk strøm
Dikkat elektrik ak m
Aten ie! Pericol electric

:
Pa nja elektri na struja
Elektros tampos rizika
Ettevaatust - elektrivool
Esiet uzman gi - elektr bas sma

Protezione obbligatoria dell’udito, della vista e delle vie respiratorie
Hearing, sight and respiratory protection must be worn
Port obligatoire de protections auditives, oculaires et des voies respiratoires
Gehörschutz, Augenschutz und Atemschutz sind obligatorisch vorgeschrieben
Protección obligatoria de los oídos, de la vista y de las vías respiratorias
Protecção obrigatória do ouvido, da vista e das vias respiratórias
Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen
Obligatorisk beskyttelse af hørelse, syn og luftveje
Hörselskydd, skyddsglasögon och andningsmask obligatoriskt
Käytettävä kuulosuojaimia, suojalaseja ja hengityksensuojaimia

,
O kowo zabezpieczy s , wzrok i drogi oddechowe
Obavezna zaštita , dišnih puteva i sluha
Obvezna zaš ta , dihal in sluha
A légutak, a látás és a hallás védelme kötelez
Povinnost chránit sluch, i a dýchací cesty.
Povinná ochrana sluchu, zraku a dýchacích ciest !

,
Obligatorisk å ta i bruk hørselsvern, vernebriller og pustemaske
Mecburi i itme, görme ve solunum yollar korumas
Echipament de prote ie obligatoriu pentru urechi, ochi i c i respiratorii

,
Obavezna zaštita sluha, vida i dišnih puteva
Privaloma aus , veido ir k vimo tak apsauga
Kuulmis-, nägemis- ning hingamisteede kaitse on kohustuslik.
O ta dzirdes, redzes un elpošanas c u aizsardz ba

NON toccare la lama in movimento
Do NOT touch the moving blade
NE PAS toucher la lame en mouvement
Das laufende Messer NICHT berühren
NO tocar la hoja en movimiento
NÃO tocar a lâmina em movimento
Raak NIET het bewegende mes aan
Rør IKKE kniven i bevægelse
Rör INTE klingan när den är i rörelse



ÄLÄ kosketa liikkuvaa terää

NIE dotyka ostrza w ruchu
Okretaju i no evi NE dirajte
Vrte i no i NE dotikajte se
NE nyúljon a mozgásban lév lapokhoz
NEDOTÝKEJTE SE zacích kotou v pohybu.
NEDOTÝKAJTE sa rezných kotú ov, ke sú v pohybe !

IKKE ta på bladet i bevegelse
Hareket halindeki b a dokunma n z
NU atinge i lama în mi are

NE dodirivati list u kretanju
NEliesti judan io ašmens
ÄRGE puudutage liikuvat tera
NEaiztieciet ku gu asmeni

NON avvicinarsi alle macchine con abiti svolazzanti
Do NOT approach the machine with loose clothing
NE PAS se rapprocher des machines lorsqu’on porte des vêtements larges
NICHT mit losen Kleidungsstücken in die Nähe der Maschine kommen
NO acercarse a las máquinas con ropas sueltas
NÃO se aproximar das máquinas com vestuários esv tes
Kom NIET in de buurt van de machines met loshangende kleding
Kom IKKE i nærheden af maskinen med løstsiddende tøj
Gå INTE i närheten av maskinerna med vida kläder
ÄLÄ käytä liehuvia vaatteita koneiden läheisyydessä

NIE zbli a si do maszyn w cej odzie y
NE prebli avajte se stroju sa opuštenim odjelom
NE pribli ujte se stroju z ohlapnimi deli obleke
NE tartózkodjon a gép közelében ha nem testre feszül ruhát visel
NEP IBL UJTE SE k nástroji s volným oble ením.
NEPRIBL UJTE sa k strojom s v e povievajúcim oble ením !

IKKE gå i nærheten av maskinene med vide og flagrende klær
Makineye u u an giysilerle yakla ma n .
NU v apropia i de ma in cu haine largi

NE pribli avajte se mašinama sa lepršavom ode om
NEstov ti prie mašinos su besiplaikstan iais drabu iais
ÄRGE lähenege masinale lahtises riietuses.
NEtuvojieties ier u tuvum ar pl ojošiem u gabaliem
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6

(6) (7)

(8) (9)

(10) (11)

(12) (I) Fotografie non contrattuali - (GB) Not contractually binding photographs -
(F) Les photographies n’engagent pas le fabricant - (D) Die Fotos sind unverbindlich -

(E) Las fotos son sólo ilustrativas - (P) Fotografias exclusivamente ilustrativas -
(NL) Illustratiefoto’s - (DK) Vejledende billeder -

(S) Bilderna är inte bindande - (FIN) Kuvat eivät sopimuksenalaisia -
(GR) - (PL) Z raktem -

(HR / BIH) Slike za ilustraciju - (SLO) Fotografije so le ilustrativne -
(H) Nem a szer -

(CZ) Ilustr fotografie - (SK) Ilustr rafie - (RUS) -
(N) Bildene er ikke bindende - (TR) Göster raflar -

(RO) Fotografii cu caracter indicativ - (BG) ñíèìêè ñàìî çà èëþñòðàöèß íà ïðîäóêòà -
(SRB / BIH) Slike za ilustraciju - (LT) Tik iliustravimui skirtos nuotraukos -

(EST) F reeriv tähendus -
(LV) Fotogr r r i

11.2

11.1
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Wprowadzenie

Szanowni Pa stwo! 
Dzi kujemy za zakup tego produktu, który przeszed  przez 
nasz szczegó owy proces zapewniania jako ci. Do o yli my 
wszelkich stara , aby dotar  on do Pa stwa w 
nienaruszonym stanie. Gdyby jednak pojawi  si  jaki
problem, lub gdyby potrzebowali Pa stwo naszej pomocy 
czy porady, prosz  skontaktowa  si  z naszym dzia em 
obs ugi klienta. 

Bezpiecze stwo przede wszystkim

Aby zmniejszy  ryzyko po aru, pora enia pr dem i ci kich 
obra e  cia a, przed u yciem elektronarz dzia nale y
zastosowa  poni sze podstawowe rodki ostro no ci. Z 
niniejszej instrukcji dowiedz  si  Pa stwo, jakie s
zastosowania, ograniczenia i niebezpiecze stwa zwi zane z 
u ytkowaniem niniejszego elektronarz dzia.

Szczegó owe instrukcje bezpiecze stwa

Bezpieczne u ytkowanie niniejszej szlifierki k towej 
wymaga u ycia obu r k. Zabrania si  korzystania ze 
szlifierki podczas pracy na drabinach  i drabinach 
sk adanych. 
Podczas pracy na wysoko ci zaleca si  zastosowanie 
platformy stabilizowanej lub rusztowania z balustradami i 
burtami rusztowania. 
Nale y u ywa  zatwierdzonych okularów i gogli ochronnych, 
maski ochronnej, ochrony uszu i he mu ochronnego. 
OSTRZE ENIE! Nie wolno u ywa  szlifierki powy ej 
wysoko ci g owy. 
Przed obs ug  techniczn , smarowaniem i regulowaniem 
szlifierki, a tak e przed wymian  akcesoriów, takich jak 
tarcze tn ce/szlifierskie, nale y od czy  urz dzenie od 
pr du. 
Tarcze zawsze nale y dobiera  do rodzaju wykonywanej 
pracy. Tarcza szlifierska nie nadaje si  do u ycia jako tarcza 
tn ca.
U ywane tarcze musz  by  w dobrym stanie. Poprawi to 
w a ciwo ci tn ce oraz zmniejszy obci enie urz dzenia, co 
wp ynie na jego d u sz ywotno .
Nigdy nie nale y u ywa  uszkodzonych tarcz szlifierskich i 
tn cych. Pop kane, wyszczerbione i zu yte tarcze mog
rozpada  si  powoduj c obra enia operatora i osób 
postronnych oraz uszkodzenie narz dzia.
U ywa   wy cznie tarcz, których rozmiar jest odpowiedni do 
szlifierki. Pr dko  obrotowa (Min-1) tarczy zawsze powinna 
by  WY SZA ni  pr dko  obrotowa (Min-1) szlifierki 
k towej. 
U ywa  wy cznie tarcz tn cych i szlifierskich, które s
zalecane przez producenta. 
Nie wolno w aden sposób modyfikowa  szlifierki k towej, 
os ony i akcesoriów. 
Nie u ywa  nadmiernej si y podczas pracy ze szlifierk
k tow . Stopniowy nacisk zmniejszy zu ycie szlifierki i 
tarcz, a zwi kszy jej wydajno  i ywotno .
Zawsze nale y szlifowa  i ci  w kierunku z dala od cia a,
poniewa  w przypadku pracy w kierunku cia a tarcza mo e
przej  przez przedmiot obrabiany i spowodowa
obra enia.  
Ostrze enie! Narz dzia nie wolno u ywa  w otoczeniu 
zagro onym wybuchem lub po arem, w którym znajduj  si
materia y palne, atwopalne ciecze, farby, lakiery, benzyna 
itd., a tak e atwopalne gazy i py y, które s  wybuchowe. W 
ramach ostro no ci zaleca si  kontakt ze specjalist  w 
sprawie doboru odpowiedniej ga nicy oraz jej u ycia. 
Cz stki metalu (iskry) wytwarzane podczas szlifowania i 
przecinania stali s  gor ce i mog  zapali  wszelkie 
materia y palne znajduj ce si  w pobli u miejsca pracy. 
P yty chodnikowe nale y przecina  przy stabilnej pozycji 
cia a oraz w obuwiu ochronnym. 

Bezpieczne u ycie tarcz tn cych i szlifierskich
Ostrze enie! W adnym przypadku nie wolno stosowa
adnego rodzaju tarczy pokrytej diamentem do ci cia lub 

szlifowania metalu. 
Z uwagi na swoj amliwo , tarcze szlifierskie i tn ce
wymagaj  najwy szej ostro no ci. U ywanie 
uszkodzonych, nieprawid owo zamocowanych i zu ytych 
tarcz szlifierskich i tn cych jest niebezpieczne i mo e
spowodowa  ci kie obra enia cia a.
Tarcze szlifierskie i tn ce wymagaj  ostro no ci podczas 
u ywania i transportu. Nale y je przechowywa  w taki 
sposób, aby unikn  uszkodze  mechanicznych i 
zabrudzenia substancjami, które mog  spowodowa  psucie 
si  materia u cz cego.
Nale y stosowa  si  do wszelkich informacji, w 
szczególno ci tych zwi zanych z u ytkowaniem i 
bezpiecze stwem. W przypadku problemów z doborem 
odpowiednich tarcz szlifierskich i tn cych, prosz
skontaktowa  si  z producentem lub dostawc .
Przed ka dym mocowaniem i u yciem tarcz szlifierskich i 
tn cych, nale y sprawdzi  czy nie s  pop kane,
wyszczerbione, nadmiernie zu yte, zabrudzone, ani 
uszkodzone w aden inny sposób, który wp ywa by 
bezpiecze stwo pracy. 
Tarcze nale y mocowa  zgodnie z do czon  do nich 
instrukcj  obs ugi. Po zamocowaniu tarczy, nale y na jaki
czas uruchomi  elektronarz dzie, w razie stwierdzenia 
nadmiernego ha asu lub wibracji, natychmiast wy czy
szlifierk  i odda  do naprawy. 
Wszystkie os ony musz  zosta  prawid owo za o one. Nie 
wolno u ywa  szlifierki bez os ony. 
Nale y u ywa  osobistego wyposa enia ochronnego 
dobranego do rodzaju wykonywanej pracy. Osobiste 
wyposa enie ochronne powinno zawiera  odpowiednie 
r kawice robocze, ochron  uszu, ochron  oczu, ochron
dróg oddechowych oraz buty ze stalowymi noskami. 
Tarcze szlifierskie i tn ce nale y dobiera  do rodzaju 
wykonywanej pracy. Nale y stosowa  si  do instrukcji 
bezpiecze stwa i ogranicze  zwi zanych z ich 
u ytkowaniem. U ycie z ego rodzaju tarczy szlifierskiej lub 
tn cej mo e spowodowa  ci kie obra enia cia a.
Nale y uwa a , aby zbytnio nie naciska  szlifierki, 
poniewa  tarcza mo e zakleszczy  si  w przej ciu 
narz dzia. Podczas ci cia tarcz  tn c  nale y umie ci  w  
szczelinie do ci cia w prostym po o eniu.
K t pomi dzy tarcz  szlifiersk  a przedmiotem obrabianym 
powinien wynosi  30° - 40°. 
Przed po o eniem szlifierki na stole warsztatowym lub 
pod odze nale y j  wy czy  i poczeka  a  tarcza 
przestanie si  obraca
Nie wolno u ywa  szlifierki powy ej wysoko ci ramion. 
Nie wolno stosowa  wy szej pr dko ci obrotowej tarczy ni
ta, która zosta a na nich wskazana. 
Tarcze tn ce nie nadaj  si  do szlifowania powierzchni 
czo owych i bocznych. 
Nale y u ywa  tylko suchych tarcz szlifierskich i tn cych. 
Woda jest niezwykle niebezpieczna i mo e spowodowa
pora enie pr dem. 

Instrukcje bezpiecze stwa podczas polerowania
Przed obs ug  techniczn , smarowaniem i regulowaniem 
szlifierki, a tak e przed wymian  akcesoriów, takich jak 
nak adka polerska, elektronarz dzie nale y od czy  od 
gniazda zasilaj cego. 
Nale y dobrze przymocowa  nak adk  do tarczy polerskiej. 
Uruchomi  narz dzie na 30 sekund na biegu ja owym w 
bezpiecznym po o eniu, natychmiast zatrzyma  w 
momencie stwierdzenia nadmiernych wibracji lub 
jakiegokolwiek innego defektu. Nale y wy czy  urz dzenie
i odnale  przyczyn  zaistnia ej sytuacji. 



8

U ywanie szlifierki do na o enia rodka czyszcz cego
przeznaczonego do mycia pojazdów grozi miertelnym 
pora eniem pr dem. 
Zawsze nale y sprawdzi , czy nie przyklei  si  materia
cierny, który mo e porysowa  polerowan  powierzchni .
rodek do polerowania nale y stosowa  zgodnie z 

zaleceniami producenta. 
Nie w cza  urz dzenia zanim nak adka nie b dzie mia a
styczno ci z powierzchni . Przed w czeniem nale y pewnie 
chwyci  narz dzie. 
Nale y unika  ostrych kraw dzi i wypuk o ci, gdy  mog
uszkodzi  nak adk .
Nale y cz sto my  nak adki. Nak adki, które zosta y mocno 
zaimpregnowane woskiem mog  przyci ga  materia y
cierne, które mog  porysowa  polerowan  powierzchni .

Aby unikn  zabrudzenia, nieu ywane nak adki nale y
przechowywa  w szczelnym worku. 
Podczas pracy w py owym otoczeniu otwory wentylacyjne 
musz  by  czyste. Przed czyszczeniem narz dzie nale y
od czy  od pr du. Otwory wentylacyjne nale y czy ci
niemetalowym przedmiotem i uwa a , aby nie uszkodzi
cz ci wewn trznych. 

Ogólne przepisy bezpiecze stwa

OSTRZE ENIE! Nale y przeczyta  wszystkie instrukcje. 
B dy w przestrzeganiu poni szych przepisów mog
spowodowa  pora enie pr dem, po ar i/lub ci kie 
obra enia cia a. Instrukcje nale y zachowa . U yte w dalszej 
cz ci poj cie ‘elektronarz dzie’ odnosi si  do narz dzi
zasilanych pr dem (z kablem zasilaj cym) i do narz dzi 
zasilanych akumulatorowo (bez kabla zasilaj cego).
Nale y zachowa  niniejsz  instrukcj
1)Miejsce pracy 
a) Miejsce pracy nale y utrzymywa  w czysto ci i dobrze 
o wietlone. Nieporz dek i nie o wietlone miejsca mog  by
przyczyn  wypadków.
b) Narz dzia nie wolno u ywa  w otoczeniu zagro onym 
wybuchem, w którym znajduj  si  np. atwopalne ciecze, 
gazy lub py y. Elektronarz dzia wywo uj  iskry, które mog
podpali  py  lub opary.
c) Elektronarz dzie trzyma  podczas pracy z daleka od 
dzieci i innych osób. Brak koncentracji mo e spowodowa
utrat  kontroli nad narz dziem.
2) Bezpiecze stwo elektryczne 
a) Wtyczka urz dzenia musi pasowa  do gniazda. Nie 
wolno modyfikowa  wtyczki w jakikolwiek sposób. Nie 
nale y u ywa  wtyczek adapterowych razem z 
uziemionymi narz dziami. Niezmienione wtyczki pasuj ce
gniazda zmniejszaj  ryzyko pora enia pr dem.
b) Nale y unika  kontaktu z uziemionymi 
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodówki. 
Istnieje zwi kszone ryzyko pora enia pr dem, gdy cia o
cz owieka jest uziemione.
c) Urz dzenie nale y zabezpieczy  przed deszczem i 
wilgoci . Wnikni cie wody do elektronarz dzia podwy sza
ryzyko pora enia pr dem.
d) Nigdy nie nale y u ywa  kabla do innych czynno ci.
Nigdy nie u ywa  kabla do noszenia urz dzenia, 
zawieszenia lub do wyci gania wtyczki z gniazda. Kabel 
nale y trzyma  z daleka od wysokich temperatur, oleju, 
ostrych kraw dzi lub ruchomych cz ci urz dzenia. 
Uszkodzone lub popl tane kable zwi kszaj  ryzyko 
pora enia pr dem.
e) W przypadku stosowania urz dzenia na wie ym 
powietrzu nale y u ywa  kabla przed u aj cego, który 
dopuszczony jest do u ywania na zewn trz. U ycie 
dopuszczonego do u ywania na zewn trz kabla
przed u aj cego zmniejsza ryzyko pora enia pr dem.
3) Bezpiecze stwo osób 
a) Nale y by  uwa nym, zwa a  na to, co si  robi i 
podczas pracy z elektronarz dziem kierowa  si
zdrowym rozs dkiem. Nie nale y u ywa  urz dzenia,
gdy jest si  zm czonym lub pod wp ywem narkotyków, 
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy u yciu

urz dzenia mo e doprowadzi  do powa nych obra e
cia a.
b) Nale y u ywa  sprz tu ochronnego. Zawsze zak ada
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa enia
ochronnego jak maska przeciwpy owa, przeciwpo lizgowe
buty robocze, kask lub ochrona s uchu, w zale no ci od 
rodzaju i u ycia elektronarz dzia zmniejsza ryzyko obra e
cia a.
c) Zapobiega  przypadkowemu w czeniu narz dzia.
Przed w o eniem wtyczki do gniazda, nale y upewni
si , e w cznik/wy cznik jest wy czony. Trzymanie 
palca na w czniku podczas przenoszenia urz dzenia lub 
pod czanie go do pr du przy w czonym wy czniku 
mo e przyczyni si  do wypadku.
d) Zanim urz dzenie zostanie w czone nale y usun
narz dzia nastawcze lub klucze. Narz dzie lub klucz, 
które znajduj  si  w ruchomych cz ciach urz dzenia 
mog  doprowadzi  do obra e  cia a.
e) Podczas pracy z narz dziem nie wolno si
nadmiernie pochyla . Dba  o bezpieczn  pozycj
pracy i zawsze utrzymywa  równowag . Zapewnia to 
lepsz  kontrol  urz dzenia w nieprzewidzianych
sytuacjach.
f) Ubiera  si  odpowiednio do wykonywanej pracy. Nie 
nale y nosi  lu nego ubrania lub bi uterii. W osy, 
ubranie i r kawice nale y trzyma  z daleka od 
ruchomych cz ci. Lu ne ubranie, bi uteria lub d ugie
w osy mog  zosta  wci gni te przez poruszaj ce si
cz ci.
g) Je li mo liwe jest zamontowanie urz dze
odsysaj cych lub podchwytuj cych nale y upewni
si , czy s  one w a ciwie pod czone i prawid owo 
u yte. U ycie tych urz dze zmniejsza zagro enie 
spowodowane py ami.
4) U ywanie i konserwacja elektronarz dzia 
a) Nie nale y przeci a  urz dzenia. Do pracy u ywa
nale y elektronarz dzia, które jest do tego 
przeznaczone. Odpowiednio dobrane urz dzenie wykona 
prac  lepiej i bezpieczniej, je li b dziemy go u ywa
zgodnie z jego zakresem sprawno ci.
b) Nie u ywa  urz dzenia, gdy jego wy cznik nie 
dzia a prawid owo. Ka de urz dzenie, którego nie mo na
kontrolowa  przy pomocy wy cznika jest potencjalnie 
niebezpieczne i powinno zosta zreperowane.
c) Przed regulacj  urz dzenia, wymian  akcesoriów lub 
od o eniem narz dzia nale y wyci gn  wtyczk  z 
gniazda. Ten rodek ostro no ci zapobiega
niezamierzonemu w czeniu si urz dzenia.
d) Nieu ywane elektronarz dzia nale y przechowywa
poza zasi giem dzieci. Urz dzenia nie powinny u ywa
osoby, które nie potrafi  si  nim pos ugiwa  lub które 
nie zapozna y si  z niniejszymi instrukcjami. U ywanie 
elektronarz dzi przez osoby niedo wiadczone mo e by
niebezpieczne.
e) Nale y dba  o swoje elektronarz dzia. Nale y
kontrolowa , czy ruchome cz ci urz dzenia
funkcjonuj  bez zarzutu i nie s  zablokowane, czy 
cz ci nie s  p kni te lub uszkodzone, co mog oby 
mie  wp yw na prawid owe funkcjonowanie urz dzenia.
Uszkodzone cz ci nale y przed u yciem urz dzenia 
odda  do naprawy. Wiele wypadków spowodowanych jest
przez niew a ciw  konserwacj  elektronarz dzi.
f) Narz dzia tn ce powinny by  naostrzone i czyste. 
Starannie piel gnowane narz dzia tn ce z ostrymi 
kraw dziami tn cymi blokuj  si  rzadziej i atwiej je 
kontrolowa .
g) Elektronarz dzi, osprz tu, narz dzi dodatkowych itd. 
nale y u ywa  zgodnie z niniejszymi instrukcjami i 
zgodnie z przeznaczeniem urz dzenia. Uwzgl dni
nale y przy tym warunki pracy i czynno  do 
wykonania. U ycie elektronarz dzi do prac innych, ni
przewidziane mo e doprowadzi  do niebezpiecznych 
sytuacji.
5) Serwis
a) Naprawy elektronarz dzi mog  by  wykonywane tylko 
przez uprawnionych specjalistów przy u yciu 

oryginalnych cz ci zamiennych. Jest to istotnym
warunkiem zapewnienia bezpiecze stwa pracy.
Pozbywanie si  produktu
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Produktu nie wolno wyrzuci  do odpadów gospodarczych, 
lecz nale y zanie  do najbli szego punktu usuwania 
odpadów, gdzie zostanie poddany recyklingowi. 

INFORMACJE ELEKTRYCZNE

POD CZANIE WTYCZKI SIECIOWEJ

Uwaga! y y w przewodzie zasilaj cym maj  kolory 
odpowiadaj ce nast puj cym kodom: 

Br zowy: faza (L) lub czerwony  

Niebieski: zero (N) lub czarny 

SZLIFIERKA JEST PODWÓJNIE IZOLOWANA, WI C NIE 

WYMAGA UZIEMIENIA. WTYCZKA TRÓJBOLCOWA 

MUSI BY  ZGODNA Z NORM  BS1363/A, A 

BEZPIECZNIK Z NORM  BS1362.

Je li z jakiejkolwiek przyczyny trzeba wymieni  do czon
wtyczk  o mocy 13 amperów, y y nale y pod czy
zgodnie z nast puj cymi instrukcjami: 

NIE POD CZA  BR ZOWEJ Y Y - FAZY ANI 
NIEBIESKIEJ - ZERA DO WEJ CIA UZIEMIENIA 

OZNACZONEGO E (J) NA WTYCZCE 
TRÓJBOLCOWEJ.

Pod czy  niebiesk y  do wej cia oznaczonego jako 
zero (N). Pod czy  br zow y  do wej cia oznaczonego 
jako faza (L). Przed wymian  obudowy wtyczki nale y
zaizolowa  przewód od zewn trz i uwi zi y y. Przewód 
zasilaj cy do tego produktu zosta  wyposa ony w 13-
amperow  wtyczk  (BS1363/A). We wtyczce nale y
umie ci  13-amperowy bezpiecznik (BS1362). 

W PRZYPADKU W TPLIWO CI PROSZ
SKONTAKTOWA  SI  Z WYKWALIFIKOWANYM 
ELEKTRYKIEM.

Poza cz ciami wymienionymi w instrukcji, w opakowaniu 
nie znajduj  si adne inne cz ci zdatne do u ytku przez 
u ytkownika. Napraw  urz dzenia a tak e zdejmowaniem 
obudowy zawsze powinny zajmowa  si  osoby 
posiadaj ce odpowiednie kwalifikacje. Napi cie tego 
urz dzenia jest niebezpieczne. 

OSTRZE ENIE!

W celach bezpiecze stwa, w przypadku u ywania 
narz dzia na zewn trz, nale y zabezpieczy  je przed 
deszczem i wilgoci . Nie wolno k a  narz dzia na ziemi. 
Je li to mo liwe nale y korzysta  ze sto u warsztatowego. 
Dla dodatkowej ochrony prosz  skorzysta  z 
odpowiedniego wy cznika ró nicowo-pr dowego (RCD) w 
gniazdku wtyczkowym. 

UWAGA: Kabel sieciowy zawsze nale y wymienia  na 
identyczny. Dokonywa  tego mo e tylko osoba z 
odpowiednimi kwalifikacjami. 

Elementy i prze czniki (Fot. 1) 

1 Szlifierka k towa                                                                  
2 Przycisk blokady wrzeciona                                                             
3 Podk adk                                                                                          
4 Klamra zaciskowa tarczy                                                            

5 Os ona tarczy                                                                       
6 Otwory do mocowania r koje ci
7W cznik/wy cznik 
8 Prze cznik bezpiecze stwa 
9 Prze cznik pr dko ci
10 R koje
11 Klucz 

INSTRUKCJA OBS UGI

Prze czniki szlifierki k towej (Fot. 2 i 3)
Patrz c na szlifierk  od góry, blokada wrzeciona znajduje 
si  na przedzie obudowy skrzynki przek adniowej (Fot. 2) 
(2.1). Otwory do mocowania r koje ci (dla operatorów lewo i 
prawor cznych) umieszczono po obu stronach obudowy 
skrzynki przek adniowej z przodu szlifierki. Dodatkowy otwór 
znajduje si  na górze skrzynki przek adniowej (Fot. 2) (2.2). 
Strza k  wskazuj c  kierunek obrotu tarczy umieszczono na 
przedzie obudowy skrzynki przek adniowej (Fot. 2) (2.3). 
Wy cznik umieszczono z ty y r koje ci. Obróci  szlifierk
k tow  spodem do góry i umie ci  os on  tarczy (Fot. 3) 
(3.1). Wrzeciono (Fot. 3) (3.2) wida  wzd u  klamry 
zaciskowej tarczy (Fot. 3) (3.3) i podk adki tarczy (Fot. 3) 
(3.4) (Patrz Zak adanie tarcz tn cych/szlifierskich). 

Zak adanie tarcz tn cych/szlifierskich (Fot. 4 i 5) 
Wyj  wtyczk  szlifierki z gniazda zasilaj cego. Obróci
szlifierk  spodem do góry (Fot. 4). Nacisn  przycisk 
blokady wrzeciona (Fot. 2) (2.1). Za pomoc  do czonego
klucza, umie ci  sworznie w otworach klamry zaciskowej 
tarczy. Obraca  narz dzie przeciwnie do kierunku ruchu 
wskazówek zegara, aby zwolni  klamr  zaciskow  tarczy 
(Fot. 4). Je li zostanie wyj ta podk adka tarczy, nale y j
ponownie za o y  tak, jak to pokazano na fot. 5.  

UWAGA
Tarcze nale y dobiera  do rodzaju wykonywanej pracy. 
Sprawd , czy podk adka zosta a umieszczona powierzchni
p ask  na wa ku. 

Zak adanie nowej tarczy (Fot .6-8)
Umie ci  tarcz  na podk adce. Podk adka posiada wypuk y
brzeg. Rozmiar otworu tarczy powinien odpowiada
rednicy wypuk ego brzegu, co po zamocowaniu utrzyma 

tarcz  w pozycji centralnej. Ponownie zamocowa  klamr
zaciskow  tarczy (Fot. 6) (6.1). Docisn , a  tarcza zostanie 
zamocowana w zacisku. Naci nij przycisk blokady 
wrzeciona i, za pomoc  do czonego klucza (Fot. 7), 
docisn  podk adk  blokuj c  przeciwnie do kierunku ruchu 
wskazówek zegara, a  tarcza zostanie zamocowana w 
zacisku, ale nie za mocno. Zwolni  przycisk blokady 
wrzeciona i obró  szlifierk  spodem do góry. Boczn
r koje  mo na zamocowa  po obu stronach lub na górze 
narz dzia (Fot. 8). Boczna r koje  musi zosta
zamocowana, ale nie nale y jej dociska  zbyt mocno. 
Pod czy  szlifierk  do odpowiedniego gniazda 
zasilaj cego. Zaleca si  stosowania  

Monta  elementów dodatkowych (Fot. 9 i 10)
Przed jak kolwiek konserwacj  i regulacj  zawsze nale y
wyj  wtyczk  kabla z gniazda sieciowego. 

ZAK ADANIE I ZDEJMOWANIE WE NIANEJ NAK ADKI 
/ ELASTYCZNEJ TARCZY SZLIFIERSKIEJ
Zdj  klamr  blokuj c  i podk adk  tarczy szlifierskiej. 
Umie ci  elastyczn  tarcz  we wrzecionie. Nacisn
przycisk blokady wrzeciona i obraca  elastyczn  tarcz
przeciwnie do kierunku ruchu wskazówek zegara, a
zostanie zamocowana (Fot. 9). Tarcze szlifierskie i polerskie 
mocuje si  do tarczy elastycznej systemem „haczyk i p tla". 
System ten umo liwia atw  wymian  tarcz. Umie ci  tarcz
szlifiersk  lub polersk  na tarczy elastycznej i docisn , aby 
zamocowa  w po o eniu. Aby wyj  tarcz  nale y chwyci
jej kraw d  i poci gn , a  odczepi si  od tarczy 
elastycznej. 
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Aby za o y  we nian  nak adk  nale y j  równomiernie 
rozci gn  na tarczy i zamocowa  tarcz  (Fot. 10). 
Aby zdj  nak adk /tarcz  nale y przeprowadzi  procedur
odwrotn  do procedury zak adania. 

Instrukcje bezpiecze stwa (Fot. 11-13)
Ze wzgl dów bezpiecze stwa, szlifierki nale y zawsze 
u ywa  w wyznaczonym do tego miejscu pracy. Podczas 
szlifowania i ci cia powstaj  gor ce iskry, które mog
zapali  znajduj cy si  w pobli u odpadki i wywo a  po ar.
Przed u yciem szlifierki k towej nale y zapozna  si  ze 
wszystkimi instrukcjami bezpiecze stwa. Aby uruchomi
szlifierk , delikatnie nacisn  w cznik (Fot. 11) (11.1), a 
nast pnie nacisn  prze cznik bezpiecze stwa (Fot. 11) 
(11.2). Urz dzenie zosta o wyposa one w mechanizm 
„p ynnego rozruchu”. Aby zmieni  pr dko  nale y obróci
manipulator tarczowy (Fot. 11 ) (11.3). Im wy sza cyfra, 
tym wi ksza pr dko .

Typow  czynno  polegaj c  na ci ciu przedstawiono na 
Fot. 12.  
UWAGA: Podczas ci cia nale y stosowa  r kawice 
ochronne. Os on  tarczy nale y zawsze ustawi  w taki 
sposób, aby odbija a gor ce iskry z dala od operatora. Je li 
to mo liwe, przedmiot obrabiany nale y umie ci  w zacisku 
lub imadle. Tarcz  nale y wymieni , gdy jej rednica 
osi gnie 85 mm. 
Na fot. 13 ukazano typow  czynno  polegaj c  na 
szlifowaniu. Uwaga: Os on  ustawiono w taki sposób, aby 
odbija a gor ce iskry z dala od operatora. Podczas 
szlifowania tarcza powinna znajdowa  si  pod k tem 30° - 
40° wzgl dem przedmiotu obrabianego. 
Podczas pracy zaleca si  co jaki  czas sprawdza , czy 
klamra zaciskowa tarczy, boczna r koje  i os ona tarczy s
dobrze zamocowane. 
Praktyczne zastosowanie - SZLIFIERKA
UWAGA: Najlepsz  wydajno  podczas szlifowania mo na
uzyska  ustawiaj c elektronarz dzie na wysokie obroty.  
1 .Nie dociska  nadmiernie tarczy do powierzchni 
przedmiotu obrabianego. Sam ci ar urz dzenia zapewnia 
optymalne rezultaty szlifowania. Nadmierny nacisk 
zmniejszy pr dko  obrotow  tarczy, co spowoduje 
powstanie nierównych powierzchni i przeci enie silnika. 
2. Nie dotyka  powierzchni przedmiotu obrabianego ca
powierzchni  tarczy. Szlifierk  nale y trzyma  pod k tem 
ok. 15° - 25° wzgl dem powierzchni przedmiotu 
obrabianego, aby tarcza dotyka a powierzchni przedmiotu 
tylko brzegiem.  
3. rodek ostro no ci natychmiast po zako czeniu pracy: 
Po wy czeniu urz dzenia, nie odk ada  go dopóki tarcza 
nie przestanie si  obraca . Mo na w ten sposób nie tylko 
zapobiec powa nemu wypadkowi, ale tak e zmniejszy
ilo  py u i  opi ków zasysanych przez urz dzenie.

Praktyczne zastosowanie - POLERKA
UWAGA: Najlepsz  wydajno  podczas polerowania 
mo na uzyska  ustawiaj c elektronarz dzie na niskie 
obroty. 
1 . Zakrzywione i p askie powierzchnie mo na sprawnie 
wyko czy . Nie dociska  nadmiernie urz dzenia do 
powierzchni przedmiotu obrabianego. Sam ci ar
urz dzenia zapewnia optymalne rezultaty polerowania. 
Nadmierny nacisk spowoduje gorsze efekty wyko czenia i 
przeci enie silnika. 
2. Mieszank  lub wosk polerski nale y dobra  do materia u
oraz tego jaki efekt wyko czenia ma zosta  uzyskany. 
3. rodek do polerowania nale y stosowa  zgodnie z 
zaleceniami producenta. 

Ostrze enie

Aby unikn cierania podczas polerowania pomalowanych 
powierzchni, nak adka musi by  ca kowicie czysta 

Uwaga
Nak adki mo na my  r cznie w agodnym rodku myj cym i 
roztworze wodnym. Podczas prania maszynowego mog
ulec skurczeniu. Nak adki i tarcze polerskie nale y

przechowywa  w szczelnych workach, aby ich nie 
zabrudzi .

Wymiana szczotek w glowych (Fot. 14 i 15)
Spadek mocy i nadmierne iskrzenie otworów 
wentylacyjnych mog wiadczy  o tym, e star y si
szczotki w glowe. Szczotki nale y wymienia , gdy zetr  si
do 4-5 mm. 
Za pomoc rubokr ta, zdj  os on  szczotek w glowych 
(Fot. 14) (14.1). Ostro nie wyj  zu yte szczotki w glowe i 
za o y  nowe (Fot. 15) (15.1), a nast pnie za o y  os on .
UWAGA: Zawsze nale y wymienia  obie szczotki 
w glowe. 

Szlifowanie metalu mo e powodowa  powstawanie 
szkodliwych cz stek py u, które uszkadzaj  uk ad
oddechowy. Zaleca si  zakup masek przeciwpy owych u 
renomowanego sprzedawcy. 

NIGDY nie wolno zanurza  tarczy szlifierskiej/tn cej w 
adnym rodku smarowym, w tym w wodzie. Szlifierka 

k towa s u y do suchego szlifowania/ci cia. 
Nieprzestrzeganie niniejszego zalecenia grozi miertelnym 
pora eniem pr dem. 

Kabel zasilaj cy zawsze musi znajdowa  si  z ty u
przedmiotu obrabianego. 
Poziom nat enia d wi ku mo e przekracza  85dB (A), 
wi c operator narz dzia musi stosowa  odpowiedni
ochron  uszu. 

DANE TECHNICZNE

Napi cie 230-240V~50 Hz 
Pobór mocy 900 W 
Pr dko  obrotowa 
biegu ja owego 
(obr/min) 

n0 4.500-10.0001

Max/min rozmiar tarczy 115 x 22,2mm 
Poziom ci nienia 
akustycznego 

88,7dB(A) 

Poziom mocy 
akustycznej 

101,7dB(A) 

Poziom wibracji 2,971 m/s2

Ostrze enie
Niniejsza szlifierka k towa nie mo e by  u ywana do ci cia.
Znajduj ca si  w zestawie os ona tarczy nadaje si
wy cznie do szlifowania. Do ci cia nale y zakupi  osobn
os on  tarczy. Os ona tarczy przystosowana do ci cia nie 
jest do czona jako standardowe wyposa enie tego 
produktu. 
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